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FIDGET SPINNER
CON ILLUMINAZIONE A LED E BLUETOOTH®
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3Oggetto di fornitura / Componenti

Oggetto di fornitura / Componenti
1 Maginon FS-1 4 Interruttore on/off

2 Cavo USB 5 LED di controllo

3 Altoparlante 6 Porta micro USB

Sicurezza
Impiego appropriato
L'FS-1 è esclusivamente previsto come Fidget Spinner con mini-altoparlante e il-
luminazione a LED. È adatto esclusivamente per l’uso privato e non commerciale. 
Utilizzare il Fidget Spinner solo come descritto nel presente manuale. Qualsiasi altri 
impiego è considerato improprio e può causare danni materiali o la perdita di dati. Il 
produttore o rivenditore declina qualsiasi responsabilità per danni riconducibili ad 
un uso errato o improprio.

Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche!
Pericolo di scosse elettriche in caso di installazione elettrica errata o 
tensione di rete troppo alta.

I dispositivi Bluetooth® funzionano con segnali radio ad onde corte. Queste possono 
disturbare il funzionamento di altri dispositivi elettronici e di strumenti medici.

 − Spegnere il Fidget Spinner nelle aree in cui il suo impiego è vietato.

 − Non usare il Fidget Spinner nelle attrezzature mediche, in aereo, nelle aree di 
servizio o nei pressi di rilevatori automatici d'incendio o dispositivi comandati 
automaticamente.
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 − Tenere il Fidget Spinner almeno a 20 cm di distanza dai pacemaker e da altri stru-

menti medici. Le onde radio possono influenzare il funzionamento dei pacemaker e 
di altri strumenti medici.

 − Se corpi estranei o liquidi penetrano nel Fidget Spinner bisogna spegnerlo. Quindi 
far asciugare tutte le parti. Altrimenti vi è il rischio d'incendio e di scossa elettrica.

 − Il Fidget Spinner e gli accessori non si devono esporre a gocce o schizzi d'acqua né a 
umidità elevata. Altrimenti vi è il rischio d'incendio e di scossa elettrica.

 − Il Fidget Spinner non si deve smontare, modificare né riparare. Altrimenti vi è il 
rischio d'incendio e di scossa elettrica.

 − Non usare il Fidget Spinner mentre si cammina o si guida. Si potrebbe inciampare o 
provocare un incidente stradale.

 − Garantire una ventilazione sufficiente e non coprire il Fidget Spinner onde evitare 
che si surriscaldi.

 − Non mettere fonti d'incendio aperte, come candele accese, sopra o in prossimità del 
Fidget Spinner.

 − I danni alla parte elettronica o all'alloggiamento provocati da influssi esterni, come 
urti, cadute o altro, non sono coperti da garanzia e quindi sono a pagamento.

 − Non esporre mai la batteria ricaricabile integrata a calore eccessivo, come ad es. 
luce solare diretta, fiamme ecc. La fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili potrebbe 
provocare esplosioni.

 − Non esporre mai la batteria a una pressione atmosferica estremamente bassa. 
Potrebbe esplodere in caso di fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

 − Non si deve assolutamente smantellare, distruggere, perforare o cortocircuitare la 
batteria. Si rischierebbe un'esplosione!
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AVVERTENZA! Danni all'udito!
Un volume troppo alto provoca danni permanenti all'udito a causa 
dell'elevata pressione acustica provocata.

 − Per evitare danni all'udito, impostare un volume moderato.

ATTENZIONE! Pericolo di soffocamento
 − Non adatto per bambini inferiori ai tre anni di età a causa dei piccoli 

particolari ingeribili che potrebbero provocare soffocamenti.
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Utilizzo
Ricarica della batteria
Prima di usare l'FS-1 Fidget Spinner con il mini-altoparlante e l'illuminazione 
a LED si deve ricaricare la batteria ai polimeri di litio integrata. Inoltre si deve 
ricaricare la batteria non appena si spegne l'illuminazione a LED o si sentono 
disturbi durante la riproduzione.

Per ricaricare collegare il mini-altoparlante con il cavo micro USB in dotazione 2  
alla porta USB di un computer. Durante la ricarica si accende un LED di controllo 
5  a luce rossa costante, che si spegne quando la batteria è carica. Durante la 

ricarica si può continuare a utilizzare il mini-altoparlante. Il LED di controllo 5  
rimane acceso a luce rossa costante.

Il ciclo di ricarica per una batteria completamente scarica dura circa 30 minuti con 
il Fidget Spinner spento.

Utilizzo
Per accendere l'FS-1 premere l'interruttore On/Off 4  verso sinistra. Si accende 
l'illuminazione a LED che inizia a lampeggiare. Viene emesso un segnale acu-
stico e una voce dice “Bluetooth mode”. Il Fidget Spinner adesso è pronto per 
l'accoppiamento Bluetooth®. 

Eseguire adesso la connessione tra il dispositivo Bluetooth® e il Fidget Spinner 
come segue: attivare la funzione Bluetooth® nel dispositivo che si desidera col-
legare al mini-altoparlante. Selezionare dall'elenco delle connessioni Bluetooth® 
disponibili la voce “Maginon FS-1” ed eseguire la connessione. Una volta stabilita 
la connessione, il mini-altoparlante emette un breve segnale acustico.
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Se quando si stabilisce la connessione Bluetooth® viene chiesta una password, 
immettere “0000”.

Una volta stabilita la connessione Bluetooth® viene diffusa direttamente dal 
Fidget Spinner la musica riprodotta dal dispositivo Bluetooth®. La scelta dei 
brani musicali e l'impostazione del volume si effettuano tramite il dispositivo 
Bluetooth® accoppiato.

Quando si accende il Fidget Spinner viene automaticamente ripristinata l'ultima 
connessione Bluetooth®. Se il dispositivo Bluetooth® è fuori campo, o se sul 
dispositivo è disattivata la funzione Bluetooth®, il Fidget Spinner si predispone 
per la connessione e quindi si può accoppiare con un altro dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE
Con la presente, supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH dichiara che l'impian-
to di radiocomando tipo “FS-1” è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile presso il seguente 
indirizzo internet:

http://www.maginon.com

supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH, 
Denisstraße 28A 
67663 Kaiserslautern 
Germania
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Smaltimento
Smaltimento dell’imballo

Smaltire l’imballo in base al tipo di materiale. 
Prevedere per carta e cartone il riciclo della 
carta, per pellicole e materiali plastici la raccolta 
differenziata.

Smaltimento del dispositivo usato
(Applicabile nell’Unione Europea e negli altri Stati europei con sistemi di raccolta 
rifiuti differenziata)

Gli apparecchi usati non si devono gettare insieme ai rifiuti domestici!

Se il Fidget Spinner non dovesse più essere utilizzabile, tutti i consumatori 
sono tenuti per legge a smaltire gli apparecchi usati separandoli dai 
rifiuti domestici, consegnandoli ad es. presso un centro di raccolta 
del proprio Comune/quartiere. Così facendo è possibile assicurare lo 

smaltimento conforme dell’apparecchiatura senza alcun impatto ecoambientale. 
Tutti gli apparecchi elettrici ed elettronici riportano pertanto il simbolo raffigurato 
qui accanto.

Batteria
Come consumatori siete tenuti per legge a consegnare tutte le batterie 
normali e ricaricabili, sia che contengano o meno sostanze nocive*, 
presso un centro di raccolta del proprio Comune/Quartiere o presso un 
negozio, affinché possano essere smaltite nel rispetto dell'ambiente.
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Prima dello smaltimento si devono rimuovere le batterie integrate e smaltirle 
separatamente dall'apparecchio. Non smaltire le batterie tra i rifiuti domestici.

Non eseguire in proprio lo smontaggio delle batterie. Si potrebbero subite lesioni 
fisiche. Chiedere in merito informazioni al proprio rivenditore di zona presso il quale 
si è acquistato il prodotto oppure rivolgersi ai centri di raccolta del proprio Comune, 
responsabili dello smaltimento ecologico delle apparecchiature elettriche e delle 
batterie. Le batterie normali e ricaricabili riportano allo scopo il contrassegno raffi-
gurato a fianco.

* contrassegnate con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo
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Dati tecnici
Modello: Maginon FS-1

Potenza altoparlante: 1 W

Range di frequenza: 2.4000GHZ - 2.4835GHZ

Standard Bluetooth®: 4.1

Intensità del segnale Bluetooth®: Class II

Campo del segnale: fino a 5 metri

Alimentazione: USB, 5 V , 500 mA

Batteria ricaricabile integrata: batteria ai polimeri di litio 3,7 V , 50 mAh 

Capacità della batteria: per 20 - 25 minuti di riproduzione

Tempo di ricarica: circa 30 minuti

Dimensioni: 74 x 74 x 12 mm

Peso: 28 grammi

Nota! Ci riserviamo di apportare modifiche tecniche ed estetiche al 
prodotto nell’ambito di eventuali migliorie.

Il nome e il logo del marchio Bluetooth® sono marchi di fabbrica di Bluetooth SIG, Inc.
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